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15420285
4 Lsferdatum/Date of Dalivery! Date de Ivraison
02.08.2019
KACC GmtH + Co. KG, IndusirestraBs 18, 74912 Kirchardt
& Hechnungsnrlinvolca-No/Facture N®
MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO 8 Aechn.Dam / Date of Involca / dz la lactura
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Volra raf. Volre cammands N°/date - Autigs réfarences N*® senvice Tél Notre co da N
412 550003963901 VKV 2019/294959
18 Versardort 20 frei unfrei | 21 Verpackungsart * 22 Versandzeichen 23 Gesamigewicht kg 24
Mpans of transport frea Means of packaging Transport reference Weight kg
Mode d'expédition franco: Moda d'embaliage Ré1. diexpédition Pouds kg
brutia nofio
by forwarder X see below 65717 goss 123,00 89,00 ast
bits]
25 Versandanschriit 25 Abladpsielle
Address of consignes Rec. location
Adressa ¢ destinataire Llpu da livraiscn
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNQ VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
fd 28 Sachnummor 2¢  Bozakchmung / Dascription / Déslgnati 30 Menga 31 ME
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N. ZST.: 12.07. ACM75814
200.9.0696.60
Charge:
14531-1458 4.536,00 opieces - NVE: 1451-1458—- -—— =
1455-1458 1.176,00 pieces NVE: 1455-1458
Packmittel pes. £ill quant
HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 1 5.712,00
AB06 Getrag Abdeckplatte A806 1
3215 Getrag KLT 3215 6
3215 Getrag KLT 3215 34 168,00
KUERNE+NAGEL sx.
ACCETTAZIONE MERCE
Quantitd aichia:ata: 5 -?'{l
Quantita effattival
Tipo Imbzilaggio:
Quantitz imballic - )
Conformita alle schede dimballo: i
Data controllo: ®
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Vemalmnglﬂdmlnlslmllan Banken / Bonkers Bunquas
----- 5! 19, D-74912 Kirchandt BW-Bank /1

Phona +49 (0) 7266:9130-0
Fax +49 (0} 726&‘9!30—!385

|BAN.DE756005010t0002354 441
BIC-Code: SOLADESTEDG

Sitz Kirchardt, R HRAQ53 ~

Gosellschafterin Halnrich und Bach + Go. GmbH Sitz Kircharct, Registergericht HAB 572

Geschafisfiilvar: Disl -Witt.Ina. (FHI Jahannas Halwich, Dial.-Ina Richard Onaherth « USH-I.-Nr, DE 145 f01 742 * Finanzamt Hailbronn, Stairar-Nr. 65214/75000
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Transport{%der 2

" Mittante

N°partita VA~ 47
Sender

VAT-ID-No.
!

KACD BMBH + CO. "K& /

R

INDUSTRIESTR.
D-74312 KIRCHARDT

Data / Date

0S-AUG-201%

WY 7/ 4

— A A G
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Indirizzo del luago di carico {di ritira)
Collection address

Ordine di trasporio
Order code

INI-EC-0205813

Destipatario

IN® partita IVA
Consignea

VAT-ID-No,

MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNOD

Vif DEI CICLAMINI 4
I-70086 MODUGND

Condizioni di trasporto/Delivery terms

franca dom. D franco fabbrica
free domicile exworks

stfoganato non sdoganato
Dde%gred Dundear%?ia

dari pagati dai non pagati
I:]taxsp:gid I:ltaxesunp'

dir.dog, pag, i, dog. non pag.
Cyea ™ e

el
others

EXW

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL. FREIGHT GMBH
HEILBRONN
LEIMENGRUBE 9
D-74613 OEHRINGEN
Tel:+42 7341 888 ©
Fax:+49 7941 988 319

Indirizzo dj consegna della merce

Assicurazione complementare
Additianal transport insurance

Numera di dossier
Terminal raference

Delivery address ng ::
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
No | ITMP-INW-S592533
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel
BRRI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantith Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso Jorda in kg Valore {can valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
EOBEZ—-4—5~ S93. O
il | PLE | £65823~4-5-
Peso tassabile in ki Totale peso lordo in ki
EX WORKS Payable weight in Eg Total ggoss welght inkg
= o} —f =
Din. X x cmx m= 49 w 9 0O i, 123, 0C 553. 0
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari / Speclal instructions Allegati 7 Enclosures
0OX85Cm
DImENSIONS (LWH) : 7X 60XB0X85Cm, 2X EGXBOXBSCm,ri
-

Note

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT
Collection at sander Delivery io consignee

Data / Date Data / Date

Orario / Time Orario / Time

-

upon delivery of the consignment, Damages nat visible extemally

Timbro e firma del mittente

According to CMR, transport damages have to be noted an the tza%&l ; (%1]" Eﬂ nKbgnature of sender
i led In

writing to the responsibe EUROCONNECT tesminal within 7 days after dﬁ 2 Liclz P’. st- > AG E S

L4 -

0026 py, " A
8
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ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Firma de| destinatario

AGO 2019

Firma dell'autista / Driver's signature Nome di chi firma In stampatello 7.
Consignee’s signature Consignee's name in block letters R[Cevut
Verifi,- g :
erfi Sif-py rfs@f'!'z—» I
v ity e, o A

Tutte [e spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECg Hf@ﬂtfﬂ’éﬁ



